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本报讯（记者 戴斌）“其实体操是一个非常
好的基础项目，在欧美等发达国家，体操跟田径、游
泳一样都是基本技能。”前天，来甬参加2017李宁路
跑联赛宁波杭州湾新区站活动的奥运会体操冠军黄
旭在接受记者采访时说。巧的是，当天宁波市第六
届“春芽子杯”青少年健美操比赛正在进行，有40支
队伍近千名小选手参赛，不过这次比赛中男生只占
一两成。宁波市体操协会秘书长曹晓春表示：“希望
以后有更多的小男生也跳起来。”

“从小时候的广播体操开始，我们都曾经接触过
体操。”黄旭说，教育部此前列出7项国家重点扶持
体育项目，体操与足球等一同入选，但由于师资力量
的缺失，体操在学校的普及率还不高。黄旭退役后
在北京体育大学攻读至博士毕业，目前他的身份之
一就是江苏省体操协会秘书长，致力于体操推广工
作。

这次来甬，黄旭和2012年出生的儿子一起在杭

州湾新区完成了3.6公里体验跑，他坦言儿子以后未
必走职业体育道路，不过还是让他通过基础项目锻
炼身体。李宁路跑联赛创办于2012年，主办赛事的
非凡中国体育CEO李麒麟表示：“李宁10公里路跑
希望服务于跑者，将最专业的路跑黄金联赛带给大
家。黄旭说：“这个比赛服务细节很好，所以带孩子
一起体验下，孩子全程跑很轻松，和他从小在体操馆
里摸爬滚打也有一定关系。体操的黄金入门年龄就
是幼儿园阶段，3到8岁是身体协调性最好的时候。”

“以前运动员练习体操类项目是为了拿金牌，现
在很多人是为了身体素质。”黄旭的观点在我市青少
年健美操赛上也得到了印证。范璁姝是堇山小学五
年级学生，4年前开始练习健美操，已经参加过3次
市锦标赛，她和校队队友一起也参加过全省和全国
比赛。“这个运动很阳光，特别这几年孩子参加比赛
多，我觉得她在自理能力、团队精神、集体荣誉感方
面都还是有很大进步的。”范璁姝的妈妈对记者说。

《异乡人》是林少华去年出版的散文集，收录
了他近年来对当下社会生活的思考和感悟，文字
充满智慧与禅意。此前他还出版了《落花之美》
《为了灵魂的自由》《夜雨灯》等多部著作。

虽然因为翻译村上的作品让林少华有了足够
的名气，但是他并不满足于做“村上春树背后的男
人”，文学创作也是他的梦想。但是在《异乡人》
中，我们依然可以感受到林少华翻译村上小说时
的语言风格，还有对现实的那种疏离和冷峻。

在林少华笔下，不管是孩提时代生活的东北
山村，还是成年后长期供职的广州、青岛，无不有
一种“异乡”的意味。甚至，在他看来，翻译就是异
乡人的工作，译者的任务，就是如何安排他们入乡
随俗。但是再怎样努力，异乡人的基因是无法改

变的。
异乡的感觉也融入在林少华的生命中。因为

对现实世界的疏离情绪，比如村庄家园的流逝，让
他这样一个从农村走向城市的知识分子感到深深
的文化焦虑，这也是一个时代的感觉。因此可以说
每个人都是“异乡人”。他说自己创作的目的就是
在于诉求社会良知，呼唤文化乡愁。

接受记者采访的前一天，林少华独自去了一
趟天一阁，没人陪伴，可以有宁静的思考。“天一阁
是宁波这片土地的灵魂，做一个宁波人是幸运
的。我们应该时常走出俗世的生活，看看先贤傲
岸的身姿和孤高的灵魂，这也是一种文化乡愁的
回归。”林少华说。

记者 陈晓旻/文 周建平/摄

孔令辉被新加坡赌场
追债256万港元?

据香港《文汇报》5月29日报道称，曾在
奥运会和世界乒乓球锦标赛上多次夺冠、现
任中国女子乒乓球队主教练的孔令辉，被新
加坡一间赌场向香港高等法院入禀，追讨约
256万港元借款。

报道称，新加坡滨海湾金沙娱乐城入禀
香港高院，指孔令辉于2015年2月向赌场
借款100万新加坡元，其中90万新加坡元
为筹码，余下10万新加坡元是成为原告“顶
级玩家”的费用。但孔令辉至今仍未完全还
清借款，赌场向他追讨逾45.4万新加坡元，
折合约256万港元。香港《文汇报》称，原告
并无在入禀状列出孔令辉与香港有何联系，
或在香港兴讼的原因。

孔令辉是世乒赛、世界杯和奥运会乒乓
球男子单打“大满贯”得主。2006年退役，
任中国女子乒乓球队教练。2013年正式担
任中国女子乒乓球队主教练。

本报综合报道

蔡肖穆中国画展举行
本报讯（记者 陈爱红） 昨天，“林

泉高致——蔡肖穆中国画展”在鼓楼开
幕。展览由宁波市文联、宁波市美术家协
会等主办。

蔡肖穆先生，浙江温岭人，斋号云隐
楼。宁波《文学港》杂志原美术编辑。长期
从事舞台美术、美术编辑工作，兼擅山水画
及连环画。年青时期得海上名家程十发先
生亲炙，并受教于叶浅予、顾生岳先生。作
品多次入选全国、省、市展览及在海内外展
出、发表或被收藏，出版有连环画多种。

此次展览展出的54幅作品是蔡肖穆先
生近20年的心血集成。蔡先生作画的最大
特点在于构图新颖、笔墨传统，其线滋润又
极富墨趣，无论是新墨还是宿墨他都能随心
所欲呈现出丰富的画面和内蕴。同时，蔡肖
穆先生总能把自己的思维和想象力妥帖地
呈现在画面上，以中国画的表现方式，突出
强调主观因素，通过写意营造出一幅幅令人
称道的作品，清新、淡然、平和，让观者感受
到隐藏在画作深处的清逸。

前来观展的贺圣思先生说，从这些画作
中既可以看出画家绘画技巧的演化，也可以
看出画家内心的宁静，这种静不是止，画家
在宁静中把中国传统的绘画技巧和现代的
西方绘画技巧做了有机融合，给人耳目一新
的感觉。

据悉，此次展览将持续至6月28日。

“最懂村上春树的中国人”林少华在甬开分享会：

翻译最愉快的感受是自己在倾诉
可以说，很多中国读者喜欢村上春树是因为林

少华。上世纪80年代，《挪威的森林》因林少华译
本为广大读者熟悉，他也是将村上引入中国的第
一人。到如今，他已经翻译了村上的作品系列
41本。

近日，中国海洋大学外国语学院教授、
著名翻译家林少华应邀来到我市新开张的
上海三联书店·筑蹊生活，给甬城读者做
了题为“我们都是异乡人”的分享会。在
交流中，记者发现，林少华简练、雅致的
语言风格竟和村上的风格如出一辙。

林少华表示，与村上春树的文字相遇是个缘
分。1988年，在中国社科院外文所日本文学专家
李德纯先生的推荐下，林少华开始给漓江出版社
翻译《挪威的森林》，用一个寒假译完了初稿，第二
年就出版了。这是村上春树小说的第一个中译
本，没想到一经出版就迅速风靡。

村上春树在中国的影响，很大程度上得益于
林少华的翻译，也因此，林少华被称为“最懂村上
的中国人”。从1988年到现在，林少华翻译的80
多部日本文学作品中，有一半是村上春树的，“翻
译任何作家的作品都没有像翻译村上春树一样让
我觉得开心，得心应手，有一种配合默契的感觉。
翻译最愉快的感受是自己在倾诉，不愉快的感受
是只能听别人倾诉。产生共鸣的时候，不知自己
是作者还是译者，但这并不意味着我乱来。只不
过我们对人、事物、景物，对有微妙差异的平凡美

的捕捉是很相近的。”林少华说。
画家对线条色彩敏感，音乐家对声音敏感，作

为翻译家，就对文字特别敏感。林少华语言的敏
锐性和他长期大量的阅读是分不开的。他最喜爱
读中国古典文学，认为唐诗宋词培养了他在翻译
文学作品时诗意的传达。

林少华觉得读者喜欢村上春树的作品，是因
为村上的文字里有对灵魂自由细致入微的体察和
关怀，这也是最打动自己的。“阅读村上任何一部
小说，我们几乎都可以从中感受一颗自由飞翔的
灵魂。”

翻译了28年村上春树的小说，但是林少华只
见过村上两次。在他眼里，村上春树和小说中的男
主人公一模一样，姿势、形态、说话语气和表达方
式，完全是“文如其人”。村上曾告诉林少华，不喜
欢“心化妆”的人。可见村上是一个本真的人。

青少年体操期待更多男生跳起来

谈村上春树 感受一颗自由飞翔的灵魂

谈个人创作 文化乡愁是我的归处

体彩开奖公告
大乐透第17061期：10 19 23 25 30 02 04
6+1第170601期：6 8 5 6 5 4 4
排列5第17142期：0 1 3 3 5
20选5第17142期：01 02 06 09 14

以公证开奖结果为准


